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Wykonawcy 
Performers

Aleksandra Świgut – fortepian / piano
Arkadiusz Krupa – obój / oboe
Andrzej Ciepliński – klarnet / clarinet
Jakub Jakowicz – skrzypce / violin
Alicja Bator – altówka / viola
Maciej Kułakowski – wiolonczela / cello
Marek Romanowski – kontrabas / double bass

Filharmonia Narodowa zastrzega sobie możliwość zmiany programu i wykonawców.  
Podczas koncertu obowiązuje zakaz fotografowania, filmowania i nagrywania dźwięku.  
Prosimy również o wyłączenie telefonów komórkowych i sygnałów zegarków elektronicznych.

The Warsaw Philharmonic reserves the right to change the programme and performers.  
It is prohibited to take photos, make videos and record sound during the concert. The audience  
is also kindly requested to switch off their mobile phones and digital watch alarms.



Program  
Programme

Anton Bruckner (1824–1896)

Abendklänge e-moll / in E minor
na skrzypce i fortepian / for violin and piano [2′]
(1866)

Charles Ives (1874–1954)

Largo 
na skrzypce, klarnet i fortepian op. 73 / 
for violin, clarinet and piano, Op. 73 [6′]
(1934)

Stanisław Skrowaczewski (1923–2017)

Musica a quattro 
na klarnet, skrzypce, altówkę i wiolonczelę /  
for clarinet, violin, viola and cello [26′]
(1998) 

Esitante, rapsodico
Presto
Cadenze capricciose
Presto tenebroso
Adagio

∙∙∙  Przerwa (ok. 15 minut) / Intermission (ca. 15 min.)
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Witold Lutosławski (1913–1994)

Epitafium / Epitaph
na obój i fortepian / for oboe and piano [6′]
(1979)

Anton Bruckner
Locus iste C-dur / in C major
(oprac. na skrzypce, altówkę, wiolonczelę i kontrabas /  
arr. for violin, viola, cello and double bass by Piotr Szczerbań) [3′]
(1869)

Stanisław Skrowaczewski
Fantasie per sei 
na obój, skrzypce, altówkę, wiolonczelę, kontrabas i fortepian /
for oboe, violin, viola, cello, double bass and piano [20′]
(1988)

Introduction. Adagio. Allegro
Presto

Utwory Stanisława Skrowaczewskiego, wykonane podczas 
dzisiejszego koncertu, zostały zarejestrowane na dwupłytowym 
albumie Skrowaczewski Chamber Works (DUX) nominowanym  
do nagrody Fryderyk 2023.

Works by Stanisław Skrowaczewski performed in today's concert 
have been recorded on the 2CD album Skrowaczewski Chamber 
Works (DUX), nominated for the Fryderyk 2023 award.
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Omówienie 
programu

Adam Suprynowicz

Bruckner 

Takie utwory nazywane są w naukach o sztuce „marginaliami”. Czterdziestojedno-
letni twórca, który zapisze się w kulturze światowej niemal wyłącznie monumen-
talnymi dziełami symfonicznymi i religijną muzyką wokalno-instrumentalną, po 
pierwszych doświadczeniach w tych gatunkach komponuje utworek kameralny – 
zaledwie 36 taktów w tonacji e-moll. Skrzypce odzywają się tylko w 14 taktach, jakby 
melodycznie uzupełniając figury fortepianu utrzymane w obiegowym salonowym 
stylu epoki. 

Tytuł Abendklänge (Dźwięki wieczoru) sugeruje, że mamy do czynienia z miniaturą 
charakterystyczną – utworem instrumentalnym, mającym oddawać konkretny 
nastrój bądź programową ideę. W kompozycji fortepian – instrument, na którym 
grywało się w domach mieszczańskich dla przyjemności w czasach przedfonogra-
ficznych – jest na pierwszym planie. Specjaliści od twórczości Johannesa Brucknera 
podejrzewają nawet, że prosta wykonawczo druga partia mogła zostać dopisana 
później – w celu pedagogicznym. Użytkowy powód powstania tej miniatury nie 
przeczy jednak jej nastrojowemu charakterowi.  

To miejsce stworzył Bóg (Locus iste a Deo factus est) – głosi pierwszy wers krótkiego 
łacińskiego graduału, który wedle tradycji wykonywany jest w rocznicę poświęcenia 
kościoła. Jego biblijne tło stanowi opowieść z Księgi Rodzaju. Jakubowi przyśniła 
się drabina do nieba; na jej szczycie stał Bóg, który mówił: „Ziemię, na której leżysz, 
oddaję tobie i twemu potomstwu”. Kiedy Jakub przebudził się, pomyślał: „Prawdzi-
wie Pan jest na tym miejscu, a ja nie wiedziałem”*.

Krótki motet powstał na uroczystość poświęcenia kaplicy wotywnej Nowej Katedry 
w Linzu. W owym czasie Bruckner pracował jako organista w tym mieście i uczcił 

*   Tłum. za „Biblią Tysiąclecia”. 
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rozpoczęcie budowy nowej neogotyckiej świątyni w 1862 roku swoją Festkantate 
D-dur. Kaplica wotywna była pierwszym ukończonym fragmentem budynku, 
w którym można już było odprawiać nabożeństwa. Dlatego na jej konsekrację 
napisał także Mszę e-moll. 

Piękno motetu Locus iste tkwi w jego prostocie, co sprawia, że utwór bywa chętnie 
wykonywany. Ma trójdzielną konstrukcję ABA z kulminacją na słowach: „inaesti­
mabile sacramentum” (bezcenny sakrament) w środkowej części. Ten fakt umyka 
w opracowaniu instrumentalnym, które podkreśla za to muzyczną finezję tego 
małego arcydzieła.

Ives 

Muzyka Charlesa Ivesa jest u nas wciąż mało znana, tym bardziej warto pamiętać, 
że w historii muzyki amerykańskiej to postać kluczowa. Leonard Bernstein nazwał 
go nawet muzycznym „Washingtonem, Lincolnem i Jeffersonem”. Organista i kom­
pozytor, pracował przez lata jako agent ubezpieczeniowy, komponując w wolnym 
czasie. Nie przejmował się ograniczeniami stylów i konwencji europejskiej muzyki 
klasycznej; w swoich utworach łączył je dowolnie, traktując jako środki wyrazu, 
a nie sztywne ramy.

Datowanie i historie powstania wielu utworów Ivesa pozostają niepewne. Co do 
Largo, wiemy, że pierwotnie było ono częścią wczesnej, szkolnej sonaty skrzypcowej, 
ale ostatecznie kompozytor zdecydował się na jego zastąpienie innym ogniwem. 
W 1901 lub 1902 roku wzbogacił utwór o głos klarnetowy i włączył prawdopodobnie 
do niezachowanego Tria na skrzypce, klarnet i fortepian. W 1934 roku opracował osta­
teczną wersję Largo, wydaną dwadzieścia lat później z numerem katalogowym 73.   

Utwór rozpoczyna się szeroką, liryczną melodią skrzypiec na tle powtarzalnych 
figur fortepianu. W środkowej części klarnet wprowadza ożywiony temat, a następ­
nie z narastającym napięciem dialoguje ze skrzypcami. Kontrapunkt trzech instru­
mentów wydaje się być nowoczesny jak na rok powstania utworu, jest bowiem 
pozbawiony regularnych podziałów, a częste zmiany metrum i wynikająca z tego 
asymetria podkreślają jego oniryczny, fantazyjny charakter.
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Omówienie programu

Lutosławski 

Witold Lutosławski podchodził do swego warsztatu twórczego świadomie i syste­
matycznie. Był przekonany, że współczesny artysta musi tworzyć własny język 
muzyczny zamiast wpisywać się w aktualne trendy. Stawiał sobie konkretne cele 
i konsekwentnie pracował nad ich realizacją w kolejnych utworach. W drugiej 
połowie lat siedemdziesiątych wielu polskich twórców uległo fascynacji późnoro­
mantyczną estetyką. Lutosławski pozostawał niezależny od grupowych tendencji, 
ale także dążył do porzucenia ścisłej dwunastotonowości i wypracowania technik, 
które pozwoliłyby na zwiększenie roli melodii. 

Krótkie Epitafium uznaje się za przełomowy utwór tych poszukiwań. Napisane 
w 1979 roku po śmierci szkockiego kompozytora Alana Richardsona, dla wdowy 
po tym twórcy, oboistki Janet Craxton. Otwierająca kompozycję szlachetna melodia 
obojowa powraca jak refren cztery razy i przeplatana jest żywszymi epizodami. 
Utwór zamyka zamierająca koda. Wkrótce oryginalna melodyka stanie się moc­
nym elementem późnego stylu Lutosławskiego, widocznym już w Epitafium, które 
stanowi cenną pozycję wśród miniatur obojowego repertuaru XX wieku.

Skrowaczewski 

W  życiu Stanisława Skrowaczewskiego komponowanie odgrywało dużą rolę, 
pomimo ograniczonego czasu, którego jako wybitny dyrygent nie miał wiele do 
dyspozycji. Kompozycję studiował u słynnej paryskiej pedagożki Nadii Boulanger, 
u  której kształciło się wielu polskich twórców w  okresie międzywojennym. 
Skrowaczewski trafił do niej już po wojnie w roku 1947, w wieku 24 lat. Uczniowie 
Boulanger często tworzyli w stylu neoklasycznym, który był przez nią prefero­
wany, ale nigdy nie był im narzucany. W wydanej w formie książkowej rozmowie 
z Agnieszką Malatyńską-Stankiewicz artysta wyznał: „Mój styl kompozytorski 
był zupełnie inny. Romantyczny w pewnym sensie. Nadia zawsze krytykowała 
mnie z  mojego punktu widzenia. […] Nauczyła mnie przede wszystkim logiki 
kompozycji i ekonomii używania środków”.

Fantasie per sei (Fantazja dla sześciorga) sugeruje skupienie uwagi na umiejętnościach 
poszczególnych muzyków. Powstała w 1988 roku dla artystów zespołu The Atlanta 
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Virtuosi, rozpisana jest na trio smyczkowe wzbogacone przez kontrabas, obój 
i fortepian. Zbudowana z dwóch części poprzedzonych introdukcją, przywołuje 
harmonikę wczesnego modernizmu i ekspresjonistyczne napięcie. Część druga 
nie przynosi typowego dla muzyki klasycznej rozluźnienia, ale wręcz intensyfi­
kację emocji.

Estetyka kompozytorska Skrowaczewskiego zmieniała się naturalnie z biegiem 
czasu – wchłaniała awangardowe techniki komponowania i wydobywania dźwięku, 
jednak zwykle z umiarem i dystansem, na własnych warunkach twórcy. W jego 
późnych utworach, które prezentowane są na dzisiejszym koncercie, da się zauwa­
żyć spoistość formy, mimo rapsodycznej zmienności, a także centralną pozycję 
harmonii w wyobraźni twórcy.

Musica a quattro (Muzyka na cztery instrumenty) zamówiona została przez Ensemble 
Capriccio z okazji 75. rocznicy urodzin Stanisława Skrowaczewskiego. Zespół 
składał  się z  muzyków działających w  Minneapolis i  St. Paul, „bliźniaczymi 
miastami” w stanie Minnesota, z którymi polski artysta był związany. W latach 
1960–1979 piastował stanowisko pierwszego dyrygenta i dyrektora artystycz­
nego Minneapolis Symphony Orchestra (od 1968 roku noszącej nazwę Minnesota 
Orchestra). Pod koniec lat osiemdziesiątych prowadził St. Paul Chamber Orchestra. 
W komentarzu do utworu kompozytor podkreślał wirtuozerię, muzykalność, 
wrażliwość i piękno dźwięku muzyków – tria smyczkowego z gościnnym udziałem 
fortepianu i klarnetu. Wyznawał też, że z upodobaniem zestawiał tu barwy dolnych 
rejestrów instrumentu dętego z brzmieniem altówki, a górnych – z dźwiękiem 
skrzypiec. 

Wewnętrzną jedność utworu zapewnia melodia prezentowana na początku, która 
powraca w innych jego częściach, także w postaci pojedynczych interwałów. Okre­
ślenia wykonawcze poszczególnych ogniw oddawać miały zmienność nastrojów: 
Wahając się, rapsodycznie (w części pierwszej), Bardzo szybko (w drugiej), Kapryśne 
kadencje (w trzeciej), Bardzo szybko, mrocznie (w czwartej) i Wolno (w ostatniej). 
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Short  
programme note

Adam Suprynowicz 

In 1866, Bruckner wrote just 36 bars in E minor, in which the  violin merely 
complements the piano figures melodically, in the salon style of the time. The title, 
Abendklänge [Sounds of the Evening], suggests that this is a typical romantic 
miniature.

A short motet Locus iste was written by Bruckner for the dedication of the votive 
chapel in the New Cathedral in Linz. It has a three-part A-B-A’ structure, with a climax 
in the middle section. The instrumental arrangement emphasises the finesse of 
this little masterpiece.

Ives wrote Largo as part of an early violin sonata. In 1901 or 1902, he added a clarinet 
part to the composition. The counterpoint of the three instruments is devoid of 
regular divisions, and frequent changes of meter and the resulting asymmetry 
emphasise its dreamlike, fanciful character.

Epitaph, dedicated to the Scottish composer Alan Richardson, was written for his 
widow, the oboist Janet Craxton, by Lutosławski in 1979. The melody that opens 
the composition returns four more times like a refrain, separated by more lively 
episodes.

Skrowaczewski wrote Musica a quattro in 1988 for the artists of the Atlanta Virtuosi 
ensemble. The first movement evokes the harmonies of early modernism and 
expressionist tension. The second movement does not bring the relaxation typical 
of classical music, but rather an intensification of emotion.

Fantasie per sei was commissioned by Ensemble Capriccio to celebrate Skrowaczewski’s 
75th birthday. The composer fondly juxtaposes the timbres of the lower registers 
of the wind instruments with viola and the upper ones – with those of the violin. 
The performance directions of the movements reflect the changeability of moods.
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Maciej Kułakowski (wiolonczela / cello), Jakub Jakowicz (skrzypce / violin),  
Alicja Bator (altówka / viola), Aleksandra Świgut (fortepian / piano),  
Arkadiusz Krupa (obój / oboe), Marek Romanowski (kontrabas / double bass),  
Andrzej Ciepliński (klarnet / clarinet)
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Aleksandra  
Świgut
fortepian / piano

Solistka i  kameralistka, doktor sztuk muzycznych, pedagog Uniwersytetu 
Muzycznego Fryderyka Chopina w Warszawie. Laureatka I Międzynarodowego 
Konkursu Chopinowskiego na Instrumentach Historycznych w  Warszawie 
(II nagroda). Brała udział w ogólnopolskich i międzynarodowych festiwalach 
muzycznych m.in.: Chopin i Jego Europa, Nohant Festival Chopin, Wielkanocnym 
Festiwalu Ludwiga van Beethovena, Festival Chopin à Paris, Międzynarodowym 
Festiwalu Chopinowskim w Dusznikach Zdroju, Festival Midis-Minimes w Brukseli. 
Jako solistka koncertowała z wieloma z orkiestrami: Filharmonii Łódzkiej, Lubelskiej, 
Zielonogórskiej, Bałtyckiej, Orkiestrą Opery i Filharmonii Podlaskiej, Helsingborg 
Symphony Orchestra, Orkiestrą XVIII wieku, {oh!} Orkiestrą, AUKSO. Orkiestrą 
Kameralną Miasta Tychy, Sinfoniettą Cracovią, Netherland Symphony Orchestra, 
Liepāja Symphony Orchestra. Współpracowała z wybitnymi dyrygentami, takimi 
jak Marek Moś, Johannes Gustavsson, Bassem Akiki, Grzegorz Nowak, Tadeusz 
Wojciechowski i  Jurek Dybał. W 2014 roku wraz z wiolonczelistą Marcinem 
Zdunikiem nagrała płytę z utworami Roberta Schumanna, wydaną przez Narodowy 
Instytut Fryderyka Chopina w Warszawie. Wielokrotna stypendystka Ministerstwa 
Kultury i Dziedzictwa Narodowego, Ministerstwa Nauki i Szkolnictwa Wyższego, 
Fundacji Sinfonia Varsovia, Hans und Eugenia Jütting-Stiftung. 

Absolwentka Uniwersytetu Muzycznego Fryderyka Chopina w Warszawie, Akade­
mii Muzycznej im. Karola Szymanowskiego w Katowicach, Akademii Muzycznej 
im. Stanisława Moniuszki w Gdańsku, a także Guildhall School of Music and 
Drama w Londynie. 

Soloist and chamber musician, she holds a doctor of musical arts degree and teaches 
at the Fryderyk Chopin University of Music in Warsaw. Laureate of the 1st Inter­
national Chopin Piano Competition on Period Instruments in Warsaw (2nd prize). 
She has taken part in national and international music festivals including: Chopin 
and his Europe, Nohant Festival Chopin, Ludwig van Beethoven Easter Festival, 
Festival Chopin à Paris, International Chopin Festival in Duszniki-Zdrój, Festival 
Midis-Minimes in Brussels. As a soloist, she has given numerous concerts with 
orchestras: Łódź, Lublin, Zielona Góra, and Gdańsk Philharmonic, the Podlasie 
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Opera and Philharmonic Orchestra, Helsingborgs Symfoniorkester, Orchestra of 
the Eighteenth Century, {oh!} Orchestra, AUKSO Chamber Orchestra of the City 
of Tychy, Sinfonietta Cracovia, Netherlands Philharmonic Orchestra, Liepāja Sym­
phony Orchestra. She has collaborated with prominent conductors such as Marek 
Moś, Johannes Gustavsson, Bassem Akiki, Grzegorz Nowak, Tadeusz Wojciechowski 
and Jurek Dybał. In 2014, together with the cellist Marcin Zdunik, she recorded 
a CD of works by Robert Schumann published by the Fryderyk Chopin Institute 
in Warsaw. 

She has received multiple scholarships from the Ministry of Culture, the Ministry 
of Science and Higher Education, the Sinfonia Varsovia Foundation and the Hans 
und Eugenia Jütting-Stiftung. She is a graduate of the Fryderyk Chopin University 
of Music in Warsaw, the Academy of Music in Katowice, the Academy of Music in 
Gdańsk, and the Guildhall School of Music and Drama in London.

Arkadiusz  
Krupa
obój / oboe

Ukończył Akademię Muzyczną im. Krzysztofa Pendereckiego w Krakowie, gdzie stu­
diował pod kierunkiem Jerzego Kotyczki (dyplom z wyróżnieniem, 1995). W latach 
1997–2012 był pierwszym oboistą Narodowej Orkiestry Symfonicznej Polskiego 
Radia w Katowicach, a od 2012 roku pracuje na tym samym stanowisku w orkiestrze 
Sinfonia Varsovia. Jest laureatem krajowych konkursów muzycznych, a w 1993 roku 
wraz z Kwintetem Akademii Muzycznej w Krakowie zdobył I nagrodę oraz wyróż­
nienie w III Ogólnopolskim Międzyuczelnianym Konkursie Muzyki Kameralnej 
w Bydgoszczy. Jako solista brał udział w wielu wydarzeniach muzycznych, takich 
jak Międzynarodowy Festiwal Muzyki Współczesnej „Warszawska Jesień”, Tydzień 
Talentów w Tarnowie, Koncert Roku w Warszawie, Wielkanocny Festiwal Ludwiga 
van Beethovena, Festiwal Prawykonań w Katowicach oraz dokonał wielu nagrań 
dla Polskiego Radia i Telewizji oraz wytwórni Naxos, Virgin i Deutsche Grammo­
phon. Wielokrotnie współpracował (również jako solista) z orkiestrami, takimi 
jak Sinfonietta Cracovia, Warszawscy Soliści „Concerto Avenna”. Od wielu lat 
tworzy duet z gitarzystą Michałem Nagym. Od 2013 roku prowadzi klasę oboju 
na Uniwersytecie Muzycznym Fryderyka Chopina w Warszawie. W roku 2016 
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otrzymał stopień doktora habilitowanego sztuk muzycznych. Odznaczony meda­
lami państwowymi, m.in. „Zasłużony Kulturze Gloria Artis”. Prowadzi liczne 
kursy mistrzowskie, a od 2013 roku jest wykładowcą Akademii Sinfonia Varsovia, 
przygotowującej młodych instrumentalistów do pracy w zawodzie muzyka orkie­
strowego. Arkadiusz Krupa gra na instrumencie marki „Marigaux” Paris.

He graduated from the Krzysztof Penderecki Academy of Music in Krakow, where 
he studied with Jerzy Kotyczka (diploma with distinction, 1995). From 1997 to 
2012, he was principal oboist of the Polish National Radio Symphony Orchestra in 
Katowice, and since 2012 he has held this position with the Sinfonia Varsovia. He is 
a laureate of national music competitions, and in 1993, together with the Quintet 
of the Academy of Music in Krakow, he won first prize and an honourable mention 
at the 3rd National Inter-University Chamber Music Competition in Bydgoszcz. 
As a soloist, he has participated in many musical events, including the Warsaw 
Autumn International Festival of Contemporary Music, Talent Week in Tarnów, 
Concert of the Year in Warsaw, Ludwig van Beethoven Easter Festival, Festival of 
Premieres in Katowice, and has made numerous recordings for Polish Radio and 
TVP, Naxos, Virgin and Deutsche Grammophon labels. He has collaborated many 
times (also as a soloist) with orchestras such as Sinfonietta Cracovia and Warsaw 
Soloists "Concerto Avenna". For many years, he has formed a duo with guitarist 
Michał Nagy. Since 2013, he has been teaching the oboe class at the Fryderyk 
Chopin University of Music in Warsaw. In 2016, he received a Doctor habilitatus 
degree in musical arts.

Arkadiusz Krupa has been awarded state medals, including Gloria Artis Medal for 
Merit to Culture. He conducts numerous master classes, and since 2013 he has been 
a lecturer at the Sinfonia Varsovia Academy, which prepares young instrumentalists 
to work as orchestral musicians. He plays a "Marigaux" Paris instrument.
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Andrzej Ciepliński
klarnet / clarinet

Ukończył Akademię Muzyczną im. Karola Szymanowskiego w Katowicach w klasie 
klarnetu Arkadiusza Adamskiego (nagroda Primus inter pares). Doskonalił swoje 
umiejętności pod kierunkiem takich artystów, jak Yehuda Gilad, François Benda, 
Charles Neidich, Hermann Stefánsson, Andreas Sundén, Jorge Montilla, Shirley 
Brill, Anthony McGill, Richard Stoltzman, Michel Lethiec, Florent Héau, Karel 
Dohnal, Ernesto Molinari i inni. 

Jako solista występował z orkiestrami Filharmonii Opolskiej i Lwowskiej oraz 
Narodową Orkiestrą Symfoniczną Polskiego Radia w Katowicach, Polską Orkiestrą 
Radiową (obecnie: Orkiestra Polskiego Radia w Warszawie), Slovak Sinfonietta 
i Slovak Radio Symphony Orchestra. W 2015 roku zdobył prestiżowy tytuł New 
Talent of The Year 2015 na Bratislava Music Festival, organizowanym przez Euro­
pejską Unię Radiową (EBU). Jest zwycięzcą XVI Akademickiego Konkursu Klarne­
towego oraz Grand Prix w I Międzynarodowym Konkursie Instrumentów Dętych 
w Warszawie (2010). Był stypendystą Fundacji Orkiestry Sinfonia Varsovia (2012), 
WISE Foundation (Boston, 2014) oraz Ministerstwa Kultury i Dziedzictwa Naro­
dowego – Młoda Polska 2015.

Graduated from the Karol Szymanowski Academy of Music in Katowice in Arkadiusz 
Adamski’s clarinet class (Primus inter pares award), Andrzej Ciepliński has honed his 
skills under such artists as Yehuda Gilad, François Benda, Charles Neidich, Hermann 
Stefánsson, Andreas Sundén, Jorge Montilla, Shirley Brill, Anthony McGill, Richard 
Stoltzman, Michel Lethiec, Florent Héau, Karel Dohnal, Ernesto Molinari and others. 

As a soloist he has performed with orchestras: Opole Philharmonic, Lviv Phil­
harmonic, Polish National Radio Symphony Orchestra in Katowice, Polish Radio 
Orchestra in Warsaw, Slovak Sinfonietta, Slovak Radio Symphony Orchestra. In 2015, 
he won the prestigious title of New Talent of The Year 2015 at the Bratislava Music 
Festival, organised by the European Broadcasting Union (EBU). He is the winner of 
the 16th Academic Clarinet Competition and the Grand Prix at the 1st International 
Wind Instrument Competition in Warsaw (2010). He was a scholarship holder of 
the Sinfonia Varsovia Foundation (2012), the WISE Foundation (Boston, 2014) and 
the Young Poland (2015) from the Ministry of Culture and National Heritage.
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Jakub  
Jakowicz
skrzypce / violin

Gry na skrzypcach uczył się u swojego ojca, Krzysztofa Jakowicza. Był też ostatnim 
uczniem Tadeusza Wrońskiego. Koncertował jako solista z wieloma renomowanymi 
orkiestrami i wybitnymi dyrygentami. W świat kameralistyki wprowadzili go 
rodzice. Artysta od lat tworzy duet skrzypcowy ze swoim ojcem. Współpracował 
z takimi muzykami, jak Thomas Zehetmair, Paavali Jumppanen, José Gallardo, 
Nelson Goerner, Łukasz Chrzęszczyk, Michel Lethiec, Andrzej Bauer, Marcin 
Zdunik i Katarzyna Budnik. W latach 2008–2014 był prymariuszem Lutosławski 
Quartet, z którym nagrał m.in. komplet kwartetów smyczkowych Grażyny Bacewicz 
(Naxos). Od 2006 roku jest członkiem Zehetmair Quartett, z którym występował 
w renomowanych salach koncertowych, takich jak Berliner Philharmonie, Wigmore 
Hall w Londynie, Suntory Hall w Tokio, Wiener Konzerthaus, Judy and Arthur 
Zankel Hall (Carnegie Hall) i 92nd Street Y w Nowym Jorku i wielu innych, jak 
również podczas słynnych festiwali muzycznych, m.in. w Szlezwiku-Holsztynie, 
Salzburgu, Lucernie, Aldeburghu czy Edynburgu. W 2014 roku zespół otrzymał 
prestiżową Paul-Hindemith-Preis.

Jakub Jakowicz jest laureatem pierwszych nagród w konkursach skrzypcowych 
w Lublinie (1993), Wattrelos we Francji (1995) i Takasaki w Japonii (1999). Nagra­
nie Sonat na skrzypce i fortepian Grażyny Bacewicz wraz z pianistą Bartoszem 
Bednarczykiem zostało wyróżnione nagrodą Fryderyk za najwybitniejsze nagranie 
muzyki polskiej w 2021 roku.  

Prowadzi klasę skrzypiec na Uniwersytecie Muzycznym Fryderyka Chopina 
w Warszawie oraz w Akademii Muzycznej im. Karola Szymanowskiego w Kato­
wicach. Gra na instrumencie Braci Gand (Paryż 1859), wypożyczonym dzięki 
uprzejmości Fondation Jerzy Semkow.

He studied violin with his father, Krzysztof Jakowicz. He was also the last pupil of 
Tadeusz Wroński. Jakub Jakowicz gave concerts as a soloist with many renowned 
orchestras and eminent conductors. He was introduced to the world of chamber 
music by his parents and for many years has formed a violin duo with his father. 
He has collaborated with such musicians as Thomas Zehetmair, Paavali Jumppanen, 
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José Gallardo, Nelson Goerner, Łukasz Chrzęszczyk, Michel Lethiec, Andrzej Bauer, 
Marcin Zdunik, Katarzyna Budnik. In the years 2008–2014, he was primarius of 
the Lutosławski Quartet, with which he recorded, among others, the complete 
String Quartets of Grażyna Bacewicz (Naxos). Since 2006, he has been a member 
of the Zehetmair Quartet, with which he has performed in renowned concert halls 
such as the Berliner Philharmonie, Wigmore Hall in London, Suntory Hall in Tokyo, 
Wiener Konzerthaus, Judy and Arthur Zankel Hall at Carnegie Hall in New York 
and the 92nd Street Y in New York and many others, as well as at renowned music 
festivals including Schleswig-Holstein, Salzburg, Lucerne, Aldeburgh and Edinburgh. 
In 2014, Zehetmair Quartet was awarded the prestigious Paul-Hindemith-Preis.

Jakub Jakowicz is the winner of first prizes in violin competitions in Lublin (1993), 
Wattrelos in France (1995) and Takasaki in Japan (1999). In 2021, his recording of 
Grażyna Bacewicz’s Sonatas for Violin and Piano (with pianist Bartosz Bednarczyk) 
received the Fryderyk award for the most outstanding recording of Polish music.

He teaches violin class at the Fryderyk Chopin University of Music in Warsaw and 
at the Karol Szymanowski Academy of Music in Katowice. He plays on a Gand Frères 
instrument (Paris 1859), on loan from the Fondation Jerzy Semkow.

Alicja  
Bator
altówka / viola

Po ukończeniu studiów w Akademii Muzycznej im. Fryderyka Chopina w Warszawie 
(obecnie Uniwersytet Muzyczny Fryderyka Chopina), współpracowała z zespołem 
Capella Arcis Varsoviensis, a także była muzykiem orkiestry Filharmonii Narodowej 
(1986–1987). Pracowała także w zespole Warszawscy Soliści „Concerto Avenna”, 
a następnie jako kierownik sekcji altówek grała w orkiestrze Warszawskiej Opery 
Kameralnej, obecnie zaś – w orkietrze Polskiej Opery Królewskiej. Jako gościnny 
koncertmistrz występowała z Orquesta de València, English Baroque Soloists 
pod kierunkiem sir Johna Eliota Gardinera. Uczestniczyła w wielu nagraniach 
radiowych, płytowych oraz koncertach i festiwalach w Bergen, Szlezwiku-Holsztynie, 
Lublanie, Stambule, a także takich jak Wratislavia Cantans, Muzyka w Starym 
Krakowie, Międzynarodowy Festiwal Muzyki Współczesnej „Warszawska Jesień”, 
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Poznańska Wiosna Muzyczna, Międzynarodowy Festiwal Muzyki Klasycznej, 
Międzynarodowy Festiwal Muzyczny Praska Wiosna, Festiwal Mozartowski 
w Warszawie. Wzięła również udział w licznych tournée do Francji, Danii, Niemiec 
i Anglii. Występowała z takimi artystami, jak Andrzej Hiolski, Jadwiga Rappé, 
Władysław Kłosiewicz, Ivan Monigetti, Urszula Krygier, Michael Chance, Emma 
Kirkby, Paul Eswood, Michala Petri, Eugene Fodor i Philippe Bernold. Pracowała pod 
kierunkiem wybitnych dyrygentów, m.in.: Jerzego Maksymiuka, Jacka Kaspszyka 
i Jerzego Semkowa. W 2020 roku artystka była stypendystką Ministerstwa Kultury 
i Dziedzictwa Narodowego. 

After graduating from the Fryderyk Chopin Academy of Music in Warsaw, she worked 
with the Capella Arcis Varsoviensis ensemble and was a member of the Warsaw 
Philharmonic Orchestra (1986–1987). She worked in the Warsaw Soloists "Concerto 
Avenna" ensemble, and later, as head of the viola section, played in the orchestra 
of the Warsaw Chamber Opera and currently - in the orchestra of the Polish Royal 
Opera. As a guest concertmaster, she performed with the Orquesta de València, 
English Baroque Soloists under the direction of Sir John Eliot Gardiner.

She has participated in numerous radio and CD recordings, as well as concerts 
and festivals, such as those in Bergen, Schleswig-Holstein, Ljubljana and Istanbul, 
at the Wratislavia Cantans, Music in Old Krakow, Warsaw Autumn International 
Festival of Contemporary Music, Poznań Music Spring, Mozart Festival in 
Warsaw, and numerous tours to France, Denmark, Germany and England. She has 
performed with such artists such as Andrzej Hiolski, Jadwiga Rappé, Władysław 
Kłosiewicz, Ivan Monigetti, Urszula Krygier, Michael Chance, Emma Kirkby, 
Paul Eswood, Michala Petri, Eugene Fodor and Philippe Bernold. She has worked 
under the direction of outstanding conductors, including Jerzy Maksymiuk, 
Jacek Kaspszyk and Jerzy Semkow. In 2020, the artist received a scholarship from 
the Ministry of Culture and National Heritage.
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Maciej  
Kułakowski
wiolonczela / cello

Laureat Queen Elisabeth Competition w  Brukseli oraz zwycięzca X Między­
narodowego Konkursu Wiolonczelowego im. Witolda Lutosławskiego w Warsza­
wie. Jako solista występował m.in. z Orkiestrą Filharmonii Narodowej w Warszawie, 
Sinfoniettą Cracovią, Polską Orkiestrą Sinfonia Iuventus, London Mozart Players, 
Kammerphilharmonie Bremen, Brussels Philharmonic, Orkiestrą Filharmonii 
z Petersburga oraz AUKSO. Orkiestrą Kameralną Miasta Tychy. Jako kameralista 
brał udział w takich festiwalach, jak Piatigorsky International Cello Festival w Los 
Angeles, Beijing Music Festival, Międzynarodowy Festiwal im. Krzysztofa Pen­
dereckiego w Zabrzu, Festiwal Witolda Lutosławskiego „Łańcuch” w Warszawie, 
Krzyżowa-Music w Poznaniu, Hohenstaufen Kammermusik Festival i Munich 
Rising Stars. Współpracował z wieloma wybitnymi artystami, takimi jak Krzysztof 
Penderecki, Emanuel Ax, Christoph Eschenbach, Mischa Maisky, Viviane Hagner, 
Charles Neidich, Arnold Steinhardt, Jan Vogler, Lawrence Power, Kian Soltani, 
Marek Moś, Marek Pijarowski, Eivind Gullberg Jensen, Frank Braley i Stéphane 
Denève. 

W styczniu 2010 roku w Sali Filharmonii Bałtyckiej Maciej Kułakowski wykonał 
dedykowaną mu kompozycję Tadeusza Kassaka McKulak z towarzyszeniem Kassak 
Brass Ensemble. Był rezydentem Seiji Ozawa International Academy Switzerland 
(2018). Jest muzykiem Tria im. Wiłkomirskich, z którym zarejestrował m.in. płytę 
z muzyką Antona Arensky’ego (DUX), a także zespołu Cellonet, prowadzonego 
przez Andrzeja Bauera. 

Studiował na Akademii Muzycznej im. Stanisława Moniuszki w Gdańsku (klasa 
Marcina Zdunika), Mannheim Universität, Hochschule für Musik Franz Liszt 
w Weimarze oraz w Kronberg Academy pod kierunkiem Wolfganga Emanuela 
Schmidta. Był stypendystą Deutsche Stiftung Musikleben i polskich instytucji kul­
tury. Brał udział w wielu kursach mistrzowskich, prowadzonych przez takich wybit­
nych artystów, jak András Schiff, Gidon Kremer, Steven Isserlis, Frans Helmerson, 
Mischa Maisky, Truls Mørk, Gary Hoffman, Philippe Muller, Jens Peter Maintz, 
Ivan Monighetti i Andrzej Bauer.
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Laureate of the Queen Elisabeth Competition in Brussels and winner of the 10th 
Witold Lutosławski International Cello Competition in Warsaw. As a soloist, he has 
performed with the Warsaw Philharmonic Orchestra, Sinfonietta Cracovia, Polish 
Sinfonia Iuventus Orchestra, London Mozart Players, Kammerphilharmonie 
Bremen, Brussels Philharmonic, Saint Petersburg Philharmonic Orchestra, and 
AUKSO Chamber Orchestra of the City of Tychy. As a chamber musician, he has 
participated in such festivals as the Piatigorsky International Cello Festival in Los 
Angeles, the Beijing Music Festival, the Krzysztof Penderecki International Festival 
in Zabrze, the Witold Lutosławski "Chain" Festival in Warsaw, the Krzyżowa-Music 
Festival in Poznań, the Hohenstaufen Kammermusik Festival and the Munich 
Rising Stars. He has collaborated with many prominent artists such as Krzysztof 
Penderecki, Emanuel Ax, Christoph Eschenbach, Mischa Maisky, Viviane Hagner, 
Charles Neidich, Arnold Steinhardt, Jan Vogler, Lawrence Power, Kian Soltani, Marek 
Moś, Marek Pijarowski, Eivind Gullberg Jensen, Frank Braley and Stéphane Denève.

In January 2010, at the Baltic Philharmonic Hall in Gdańsk, Maciej Kułakowski 
performed Tadeusz Kassak’s McKulak, a composition dedicated to him, accompanied 
by the Kassak Brass Ensemble. He was a resident of the Seiji Ozawa International 
Academy Switzerland (2018). He is a musician of the Cellonet ensemble, led by 
Andrzej Bauer as well the Wiłkomirski Trio, with which he recorded, among others, 
an album with music by Anton Arensky (DUX). 

He studied at the Stanislaw Moniuszko Academy of Music in Gdańsk (class of 
Marcin Zdunik) and the Mannheim Universität, the Hochschule für Musik Franz 
Liszt in Weimar and the Kronberg Academy under Wolfgang Emanuel Schmidt. 
He was a recipient of scholarships from the Deutsche Stiftung Musikleben and 
Polish cultural institutions. He has taken part in many master classes given by such 
prominent artists as András Schiff, Gidon Kremer, Steven Isserlis, Frans Helmerson, 
Mischa Maisky, Truls Mørk, Gary Hoffman, Philippe Muller, Jens Peter Maintz, 
Ivan Monighetti and Andrzej Bauer.
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Marek 
Romanowski
kontrabas / double bass

Zwycięzca Internationaler J.M. Sperger Wettbewerb für Kontrabass w Rostocku 
(2016), Internationaler Bodensee-Musikwettbewerb w Überlingen (2015), IX Między­
narodowego Konkursu Muzycznego im. Michała Spisaka, Ogólnopolskiego 
Konkursu Kontrabasowego im. Adama Bronisława Ciechańskiego oraz laureat 
wielu międzynarodowych konkursów i  stypendysta krajowych instytucji 
kultury. Obecnie jest muzykiem Narodowej Orkiestry Symfonicznej Polskiego 
Radia w Katowicach (NOSPR) i prowadzi działalność pedagogiczną na Akademii 
Muzycznej im. Krzysztofa Pendereckiego w Krakowie. 

Ukończył studia na Akademii Muzycznej im. Karola Szymanowskiego w Katowi­
cach w klasie Jana Kotuli oraz na Hochschule der Künste Bern (u Ruslana Lutsyka). 
Swoje umiejętności doskonalił pod kierunkiem m.in. Boža Paradžika, Bogusława 
Furtoka i Miloslava Jelínka. Występował z towarzyszeniem: Münchener Kammer­
orchester, Südwestdeutsches Kammerorchester Pforzheim, Brandenburgisches 
Staatorchester Frankfurt, Orquesta Sinfónica de Navarra, Orkiestry Filharmonii 
Zabrzańskiej i NOSPR. Koncertuje zarówno w kraju, jak i za granicą. Współpra­
cował m.in. z Royal Concertgebouw Orchestra, Berner Symphonieorchester, Mann­
heimer Philharmoniker, Orkiestrą Sinfonia Varsovia, Sinfoniettą Cracovią, AUKSO. 
Orkiestrą Kameralną Miasta Tychy. 

Wraz z pianistką Hanną Holeksą zarejestrował pierwszą płytę Contemporaty Sonatas 
for Double Bass & Piano z utworami Sofiji Gubajduliny, Lowella Liebermanna i Franka 
Proto. W 2018 roku uzyskał stopień doktora sztuki. 

Winner of the Internationaler J.M. Sperger Wettbewerb für Kontrabass (Rostock, 
2016), the Internationaler Bodensee-Musikwettbewerb in Überlingen am Bodensee 
(2015), the 9th Michał Spisak International Music Competition, the National Adam 
Bronisław Ciechański Double Bass Competition, and a laureate of many international 
competitions, a scholarship recipient of national cultural institutions, Marek 
Romanowski is currently a musician with the National Polish Radio Symphony 
Orchestra (NOSPR) in Katowice and teaches at the Krzysztof Penderecki Academy 
of Music in Krakow. 
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He graduated from the Karol Szymanowski Academy of Music in Katowice (class 
of Jan Kotula) and from the Hochschule der Künste Bern (class of Ruslan Lutsyk). 
He honed his skills under the direction of Božo Paradžik, Boguslav Furtok and 
Miloslav Jelínek, among others. He has performed with Münchener Kammer­
orchester, Südwestdeutsches Kammerorchester Pforzheim, Brandenburgisches 
Staatsorchester Frankfurt, Orquesta Sinfónica de Navarra, Zabrze Philharmonic 
Orchestra and NOSPR. He performs both at home and abroad. He has collaborated 
with, among others, the  Royal Concertgebouw Orchestra, Berner Symphonie­
orchester, Mannheimer Philharmoniker, Sinfonia Varsovia, Sinfonietta Cracovia, 
AUKSO Chamber Orchestra of the City of Tychy.

Together with pianist Hanna Holeksa, he recorded his first album Contemporary 
Sonatas for Double Bass & Piano with works by Sofia Gubaidulina, Lowell Liebermann 
and Frank Proto. In 2018, he received a doctor of arts degree.
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Kalendarz  
koncertowy  
Concert  
Calendar

25.10
środa / 19:00 / Sala Koncertowa  
Wednesday / 7 p.m. / Concert Hall

26.10
czwartek / 19:00 / Sala Koncertowa  
Thursday / 7 p.m. / Concert Hall

Beyond

Il Pomo d’Oro
Jakub Józef Orliński –  
kontratenor / countertenor

Monteverdi, Marini, Caccini,  
Frescobaldi, Kerll, Strozzi,  
Cavalli, Pallavicino, Netti,  
Sartorio, Jarzębski, Moratelli

27.10
piątek / 18:30 / Sala Kameralna  
Friday / 6.30 p.m. / Chamber Music Hall

O czym gramy? /  
What are we playing about?
Sławomir Zubrzycki – gość specjalny / 
special guest
Piotr Maculewicz – wprowadzenie  
do koncertu / Pre-Concert Talk 

27.10
piątek / 19:30 / Sala Koncertowa
Friday / 7.30 p.m. / Concert Hall
abonament / subscription A1, Z1

28.10
sobota / 18:00 / Sala Koncertowa
Saturday / 6 p.m. / Concert Hall
abonament / subscription A2, Z2

Orkiestra Filharmonii Narodowej / 
Warsaw Philharmonic Orchestra,
Paul Goodwin – dyrygent / conductor
Sławomir Zubrzycki – viola organista

Purcell, Händel / Handel, Elgar, 
Turnage, R. Strauss, Ravel  
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Nowa płyta Filharmonii Narodowej  
już w sprzedaży 
Warsaw Philharmonic new CD  
now on sale  

Orkiestra i Chór Filharmonii Narodowej
Warsaw Philharmonic Orchestra and Choir 
Skrowaczewski / Woytowicz / Szczepańska / Paprocki / Pilewski

Skrowaczewski: 
A Centennial Tribute
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